
ELR-16121-CSPK / ELR-16122-CSPK

12x/12x24x 6xCB

Stackable Kiddie Cot Standard / 
Toddler with Sheet RTA 6-Pack - Blue

Lit portatif Streamline standard  
/Kiddie avec couverture RTA paquet 

de 6 - Bleu

Paquete de 6 camas RTA Kiddie 
apilables de tamaño estándar / 

bebés con 

HARD 
DIFICIL
DIFFICILE

EASY 
FÁCIL
FACILE

IMPORTANT: READ CAREFULLY RETAIN FOR FUTURE REFERENCE
IMPORTANTE: LEA DETENIDAMENTE PARA FUTURAS REFERENCIAS
IMPORTANT : LIRE ATTENTIVEMENT CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE
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ADULT ASSEMBLY REQUIRED. 
BEFORE ASSEMBLING, MAKE SURE YOU HAVE ALL THE PARTS. 
IF ANY PARTS ARE MISSING OR DAMAGED VISIT
WWW.ECR4KIDS.COM/PAGES/CONTACT-US OR SCAN THE 
QR CODE:

SE REQUIERE UN ADULTO PARA SU ENSAMBLAJE.
ANTES DE ENSAMBLAR, ASEGÚRESE DE QUE TIENE TODAS LAS 
PARTES. SI FALTA ALGUNA PIEZA O ESTÁ DAÑADA, VISITE 
WWW.ECR4KIDS.COM/PAGES/CONTACT-US O ESCANEE EL 
CÓDIGO QR:

L’ASSEMBLAGE NÉCESSITE UN ADULTE.
ASSUREZ-VOUS QUE VOUS AVEZ TOUTES LES PIÈCES AVANT 
L'ASSEMBLAGE.SI DES PIÈCES SONT MANQUANTES OU 
ENDOMMAGÉES, VISITEZ 
WWW.ECR4KIDS.COM/PAGES/CONTACT-US OU SCANNEZ 
LE QR CODE:

B1    B2
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CARE AND CLEANING:
Clean unit with a damp cloth or 
sponge using warm water and mild 
soap. Wipe dry.

Do not launder in Washing Machine or 
Dryer.  Do not use cleaners with 
ammonia  or abrasives as this may 
cause damage.

Check for loose or worn parts 
periodically and tighten or replace as 
necessary.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE:
Nettoyez le produit avec un chiffon 
humide ou une éponge en utilisant de 
l’eau claire et un savon doux. Essuyez.
Ne pas blanchir dans une machine à 
laver ou un sèche-linge. Ne pas 
utiliser de produits nettoyants 
contenant de l’ammoniaque ou 
abrasifs car ils pourraient 
endommager le produit.
Vérifiez périodiquement la présence 
de pièces desserées ou usagées et 
serrez-les ou remplacez-les si 
nécessaire.

CUIDADO Y LIMPIEZA:
Limpie el conjunto con un paño 
húmedo o esponja utilizando agua 
tibia y un detergente suave. Seque 
con un trapo.
No lave en lavadora o secadora. No 
use productos de limpieza que 
contengan amoníaco o productos 
abrasivos ya que esto puede dañar 
las piezas.
Revise periódicamente para detectar 
partes flojas o desgastadas y 
apriételas o reemplácelas según sea 
necesario.

    WARNING:
Adult Assembly Required.
▲ Never leave children unattended.
▲Do not kneel, stand or jump on cot
▲ Adult supervision recommended.
▲ Weight Capacity: 68 kg | 150 lbs

    AVERTISSEMENT :
L’assemblage nécessite un adulte.
▲ Ne jamais laisser les enfants sans 
surveillance.
▲ Ne pas s'agenouiller, se mettre 
debout ni sauter sur le petit lit 
▲ La surveillance par un adulte est 
 recommandée.
▲ Capacité de charge : 68 kg | 150 
lbs

    ADVERTENCIA:
Se requiere un adulto para su ensam                   
blaje.
▲ Nunca deje a los niños sin atención.
▲ No se arrodille, esté de pie o salte 
sobre la cuna.
▲ Se recomienda que lo supervise un 
adulto.
▲ Capacidad de peso: 68 kg | 150 lbs
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Instructions de manipulation du lit

Les lits sont conçus pour être désempilés en les soulevants à 2 
mains, à partir du milieu du LIT dans un mouvement vertical. 
En suivant cette procédure d’empilage et de désempilage, vous 
vous assurerez de nombreuses années d’utilisation de vos lits.

Soulever le lit par ses extrémités ou par les côtés crée une con-
dition instable et non sécurisée pour la personne qui fait cette 
manipulation et mettra un stress excessif sur les coins et les 
perches du lit, ce qui pourrait les casser.

Cot Handling Instructions
Cots are designed to be un-stacked by lifting with 2-hands, from 
the center of the COT, in a vertical motion. 
By following this stacking and un-stacking procedure, you will 
ensure many years of use for your cots. 

Lifting the cot from the ends or sides creates an un-stable and 
un-safe condition for the person lifting
and will put undue stress on the Cot Corners & Poles, which may 
cause them to break.
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Instrucciones para manipular el catre
Los catres están diseñados para ser retirados de las pilas 
tomando cada catre en su parte central y levantándolo 
verticalmente.
Al seguir este procedimiento de apilado y retiro, usted asegurará 
una vida útil de muchos años para sus catres. 
Si se levantan los catres por sus extremos o por los costados se 
provoca una situación inestable e insegura 
para la persona que levanta los catres y creará un estrés 
indebido en los esquineros y largueros, con lo que se pueden 
romper.


